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Ap-dia

1 Pay la khai twong ctia Chia Hing Hitu Chi
Cao hién 16 cho Ap-dia thay vé x& E-dom.

Loan Bdo Podn Phat E-d6m
Chung t6i da nghe mot s diép tir noi Chua Hang
Hitu rang
mot s gia dwoc sai dén véi cadc dan toc va
kéu goi:
“Hay vung day, hdi moi nguoi!
Chung ta hdy dem quan tin cong E-dom!”
2 Chuia Hing Hitu phan vé E-dom:
“E-d6m, Ta s& lam cho nguoi nhd bé gitta cac
nuoéc;
nguoi sé bi moi nguwoi khinh ré.
3Vi kiéu ngao nén nguoi da ty lira déi minh
vl nguoi ¢ gitta nhitng vang da
va nha nguoi trén nui cao.
Nguoi khodc lac héi rang:
‘Ai ¢6 thé x0 ta xudng dat duoc?’
4Du nguoi bay cao nhu dai bang
va lam t6 gitta cac ngoi sao,
Ta cling x6 nguoi xuéng.”
Chua Hang Hitu phan vay.

5“Du bon trom cuwdp x6ng vao gitta dém va cuwdop
bdc nguoi,
(thdAm hoa nao dang chd nguoi!),
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chung ciing khong lay sach tat ca.
DU bon dn cap vao can quét vuon nho nguoi,
chung cling dé€ s6t vai chum cho nguoi
ngheo.
Nhung ké thu nguoi thi quét sach nguoi!
6 Moi géc x6 va ngd ngach clia E-sau
sé bi luc soat rat k¥.
Tat ca cac bao vat cat gidu déu bi kham pha
va cuop hét.

7 Tt cd nwdéc dong minh nguwoi sé phan boi

nguoi.

Chuing sé duo6i dan nguoi ra khéi dat nwdc nguoi.
Chung hwra hen cho nguoi duwoc binh an
nhung trong long thi &m muu lra gat va tiéu

diét nguoi.

Nhitng ban nguoi tin cdy sé gai bay hai nguoi,
nguoi chang hé hay biét.

8 Trong ngay 4y, sé khong mot nguodi khon ngoan

nao
con lai trong c& x& E-d6m,”
Chua Hang Hitu phan vay.
“Vi trén cdc nui ciia E-sau
Ta sé tiéu diét nhitng nguoi c6 tri thic.

9 C4c diing si can truwong cia Thé-man
sé hoang mang s¢ hai,

va moi ngudi trén nui E-sau
déu sé bé mang trong cudc tan sat.”

Ly Do Tritng Phat E-dém

10 “Vi ngwoi da doi xi tan bao
vGi anh em nguoi la Gia-cop,
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nén nguoi bi si nhuc
dé roi bi loai trir vinh vién.
11 Khi ho bi quan dich xam lang,
nglllro’i chi ding tir xa, khong chiu giup do
0.
Quan ngoai xam ldy di moi tai san cia ho
va bat tham chia dat trong Gié-ru-sa-lem,
con nguoi thi hanh dong nhu ké thii cda It-
ra-én.

12 L& ra, nguoi khong nén nhin ha hé
khi ching lwu day anh em nguwoi dén nhirng
XU Xa XxO0i.
Nguoi khong nén reo murng
khi nguoi Giu-da chiu bat hanh nhu vay.
Nguoi khong nén ha miéng ty cao
trong ngay no bi hoan nan.
13 1§ ra, nguoi khong nén twéc doat dat cua It-
ra-én
khi ho dang chiu tai wong nhu thé.
Nguoi khong nén ha hé nhin ho bi tan pha
khi ho dang chiu khon khé.
Nguoi khong nén chiém doat tai sdn ctia ho
trong ngay ho dang chiu tai hoa.
14 1.8 ra, nguoi dung chan cac thong 16
dé giét cac dao binh.
Nguoi khong nén bat nhitng nguoi song sét
va giao nap ho trong ngay dai hoa.”

E-dém bi Huy Diét, It-ra-én Puoc Phuc Hoi
15 “Ngay da gan ké khi Ta, Chua Hang Hitu,
sé xét xr moi dan tdc vo than.
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Nguwoi d6i Xt v6i ft-ra-én thé nao,
nguoi ta sé déi x& vai nguoi thé ay.
Tat ca viéc lam gian 4c clia nguoi
sé bi bao tra dich dang trén dau nguoi.
16 Nguwoi dd nhai nu6t dan Ta
trén nui thanh Ta thé nao,
thi nguoi va cac dan toc chung quanh
cling s& nhai nuét hinh phat ma Ta d6 trén
nguoi.
Pung vay, tat cd dan tdc sé udng va say khuét
roi bién mat khoi lich s.”

17 Nhung Nui Si-6n s€ 1a noi trd an cho nguoi
chay tron;
nui ay sé duoc thanh hoa.
Va nha Gia-cop sé tré lai
dé€ duoc nhan san nghiép minh.
18 Nha Gia-cop sé thanh dam l¥a
va E-sau s& nhu canh déng rom kho héo.
Con chdu Gi6-sép sé thanh ngon la
am am bang qua dong, thiéu dot moi thi.
Nha E-sau s& khong c6 mot ngudi ndo séng sot.
Ta, Chua Hang Hitu, da phan vay!

19 Dan Ta dang song tai Né-ghép
s& chiém giit cac nui cha E-sau.
Nhitng nguoi séng tai So-phé-la
sé tran déng dat Phi-li-tin
va sé chiém giit cdc dong rudng Ep-ra-im va
Sa-ma-ri.
Va nhitng nguoi Bén-gia-min
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sé duoc dat Ga-la-at.
20 Nhitng ngudi bi Iwu day cia It-ra-én sé trg veé
vung dat ctia ho
va chiém giit ving duyén hai Phé-né-nia™
cho dén tan Sa-rép-ta.
Nhitng tu nhan tu Gié-ru-sa-lem bi luu day tai
Sé-pha-rat
sé tré vé nha va tai thiét cac lang mac cda
Né-ghép.
21 Nhitng nguoi dugc gidi ctitu sé 1én Nui Si-6n
trong Gié-ru-sa-lem
dé cai quan khip nui doi E-sau.
Va vueong quoc dy sé thudc vé Chua Hang
Httu.

* 1:20 Nt xtt nguoi Ca-na-an
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